PARISH INFORMATION
FONTANA PARISH OFFICE

7650 Tamarind Ave., Fontana, CA 92336

P: 909-822-4732 F: 909-822-0620

Hours: Monday—Friday 9:00am 4:00pm
Closed 12:00pm-1:00pm daily for lunch

We are not open to the public until

further notice but you can call or email

the parish office, Thank you.

RIALTO PARISH OFFICE
222 E. Easton St., Rialto, CA 92376
P: 909-421-7030 F:909-421-1374

Hours: Monday—Friday 9:00am 4:00pm

Closed 12:00-1:00pm daily for lunch
We are not open to the public until

further notice but you can call or email

the parish office, Thank you.

Website: stjohnxxiii.net
Email: StjohnXXlll@sbdiocese.org

Facebook:
@St.John.XXIll.Catholic.Community

Instagram: stjohn23parish

ADMINISTRATION
Pastor, Rev. Cletus Imo

Parochial Vicar
Rev. Jacob Thomas Vettathu, MS

Rev. Abil Raj Pannerselvam, HGN

Deacons
Jose Bonilla

Juan Carlos Viveros

Martin Quintero

ONLY for Emergency Sick Calls
during non-office hours call:
Fontana/Rialto (909) 441-9443

SUNDAY (N DRDINARY TIME

Then Jesus said to his disciples, “Whoever wishes to come after
me must deny himself, take up his cross, and follow me. For
whoever wishes to save his life will lose it, but whoever loses

his life for my sake will find it.” - Mt 16:24-25
Luego Jesus dijo a sus discipulos: “El que quiera venir
conmigo, que renuncie a si mismo, que tome su cruz y me

siga. Pues el que quiera salvar su vida, la perdera; pero el que
pierda su vida por mi, la encontrard”. - Mt 16, 24-25

Excerpts from the Lectionary for Mass ©2001, 1998, 1970.CCD. ., J OLPi
Leccionario Il © 1987 Comision Episcopal de Pastoral Littrgica de la Conferencia del Episcopado Mexicano.

ST.VINCENT DE PAUL
Principal /;3\ HELPLINE

: Ry P 951-328-3112
Ms. Madeleine Thomas \% 7

p: 909-822-4431

RESURRECTION ACADEMY
Pre-School thru Grade 8




Mayra Tranquilino (Ext. 111) -Fontana
Aaron G. Colin (Ext. 221) - Fontana
Net Jay (Ext. 110) -Fontana

Lidia Morales -Rialto

Syahryl Norman bin Yazid -Rialto
Melissa Geier (Ext. 112) -Fontana

Guadalupe Huerta (Ext. 114) - Fontana

Israel Huerta (Ext. 114) - Fontana

Readings of the Week
Lecturas de la Semana

Sunday/Domingo: Jer 20:7-9,
Ps/Sal 63:2, 3-4, 5-6, 8-9 [2b],
Rom 12:1-2, Mt 16:21-27

Monday/Lunes: 1 Cor 2:1-5,Ps/Sal
119:97, 98, 99, 100, 101, 102 [97],
Lk/Lc 4:16-30
Tuesday/Martes: 1 Cor 2:10b-16,
Ps/Sal 145:8-9, 10-11, 12-13ab, 13cd-14
[17],Lk/Lc 4:31-37

Wednesday/Miercoles:1 Cor 3:1-9,
Ps/Sal 33:12-13, 14-15, 20-21 [12],
Lk/Lc 4:38-44
Thursday/Jueves: 1 Cor 3:18-23,
Ps/Sal 24:1bc-2, 3-4ab, 5-6 [1],
Lk/Lc 5:1-11

Friday/Viernes: 1 Cor 4:1-5,
Ps/Sal 37:3-4, 5-6, 27-28, 39-40
[39a],Lk/Lc 5:33-39

Saturday/Sabado:1 Cor 4:6b-15,
Ps/Sal 145:17-18, 19-20, 21 [18],
Lk/Lc 6:1-5

Next Sunday/Proximo Domingo:
Ez 33:7-9,Ps/Sal 95:1-2, 6-7, 8-9 [8],
Rom 13:8-10/Mt 18:15-20

—_—

KEEPFP YOUR HEART

EENTERE

FONTANA CENTER
Saturday, August 29, 2020
5:00pm tCeferina Pantig,RIP
6:30pm-— Por los servidores del Grupo de
Oracion “Resurreccion”
Sunday, August 30, 2020

7:00am-Armando Antecon
Bendiciones de Cumplearios

9:00am¥Sgt. Raymond Chavez Alcaraz, Jr., RIP
&

Julia Chaidez

Birthday Blessings

11:00am- Madeleine Thomas
Bendiciones de cumplearios

Monday, August 31, 2020
7:30am-Marttin Madrigal
Birthday Blessings

Tuesday, September 1, 2020
7:30am tDolores Gonzalez, RIP
Wednesday, September 2, 2020

7:30am-— Natalie Ceja

Birthday Blessings

&

tJose & Josefa Ortega Cortez, RIP

Thursday, September 3, 2020

7:30am T Irma Hernandez de Ramirez, RIP
&
+Maria Arreola de Belloza, RIP

Friday, September 4, 2020

7:30am— Luis Bernal
For conversion

RIALTO CENTER
Saturday, August 29, 2020
6:00pm t Lydia Declaro Pumarada, RIP

Sunday, August 30, 2020
7:30am- St. John XXIII, PRO-POPULO

9:00am 1 Edwin & Eva D Souza, RIP

10:30am— David & Antelmo Cerna, S/I
&

Vivian Hernandez

Bendiciones de Cumpleanos

Monday, August 31, 2020
7:30am 1 Lydia Declaro Pumarada, RIP

Tuesday, September 1, 2020
7:30am- For the intention of the donor
Wednesday, September 2, 2020

7:30am- Jose A Urzua
Birthday Blessings

Thursday, September 3, 2020

7:30am 1 Teresa Gonzalez, RIP
Friday, September 4, 2020
7:30am 1 Albert Flores, RIP

Saturday, September 5, 2020

7:30am- Juanita Martinez
80th Birthday Blessings
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Homily Reflection by Fr. Imo

TAKE UP YOUR CROSS AND FOLLOW ME

Everyone has a mission or a job to accomplish in life.
Each mission has its ups and downs. Jeremiah’s job is to be a
prophet. To be a prophet has its own cost. When he preached
and was greeted with derision and disbelief, he became disturbed
and blamed God for it.

When Jesus talked about his impending suffering and
death, he was sharing his heart. He wanted the disciples to know
what he had learned about God’s will for him. When he said he
must go to Jerusalem, he was saying that it was the only way he
could fulfill his purpose for becoming a man and for being the
savior. There is no way to accomplish it without suffering. Jesus
said this because he saw in the cross the salvation of the world.
He did not see the weight and pain of the cross. He simply
looked beyond the suffering he was to undergo to the goal he was
going to achieve.

Jesus was telling his disciples that his integrity demand-
ed that he hide not from danger that comes from his mission. He
trusted that the Father would give him the Grace and strength to
accomplish everything. Jesus was like telling the disciples, “If
you believe in me, if you want to follow me, this is where the
road is leading.”

Jesus wants the disciples to understand that to live in the
world is to carry a cross — no one is exempt. Sometimes the cross
comes because of how we think and behave. Some other times it
comes our way for no fault of ours but what others do. It may
also come because of natural disasters. Many explanations have
been given why we suffer but the irony is that no one has yet
come up with an adequate answer that explains the mystery of
human suffering. All we have are bits and pieces of answers.
What Jesus is telling the disciples in the gospel is that there is no
way we can live in this world without one form of suffering or the
other.

The standard of this world is to take advantage of any
situation and challenge that come to us. Manipulate your mission
and take advantage of it. The world tells us that we should put
ourselves first to have a better life. This is what Peter wanted
Jesus to do but for Jesus, “The first shall be last and the last shall
be first.” Paul tells us in the second reading that those of us
whose mission involves persecution, should not, out of fear, run
away from the cross by conforming to the standards of this world.
Elie Wiezel, the Nobel Prize winner laureate who survived the
Holocaust is quoted as saying: “We must take sides. Neutrality
helps the oppressor. Silence encourages the tormentor not the
tormented.”

The take home message today is that we cannot but ex-
perience one form of the cross or the other. Jesus had his own
share of it. The world is the place for the cross, and heaven is the
place for the crown. Here we experience some degree of both.
Hence the invitation to “take up your cross and follow me.” The
question which each one of us needs to ask oneself is: what radi-
cal shift of values, reordering of priorities, and refocusing of vi-
sion must take place in my heart in order to experience the trans-
formation that comes from carrying one’s cross according to the
mind of Christ? If we make the necessary shift of values, we will
begin to live in such a way as not to create any cross for ourselves
through disobedience. The good news is that since we cannot but
experience one form of cross or the other, we should do all in our
care to corporate with Jesus Christ so that the cross of life will be
bearable. Then let each sign of the cross we make remind us of
the sacrifice we are called to offer.

TOMA TU CRUZ Y SiGUEME

Todo el mundo tiene una misiéon o un trabajo que cum-
plir en la vida. Cada mision tiene sus altibajos. El trabajo de
Jeremias es ser profeta. Ser profeta tiene su propio costo. Cuan-
do predicé y fue recibido con burla e incredulidad, se molesto y
culpo a Dios por ello.

Cuando Jests hablo de su sufrimiento y muerte inminen-
te, estaba compartiendo su corazén. Queria que los discipulos
supieran lo que habia aprendido acerca de la voluntad de Dios
para él. Cuando dijo que debia ir a Jerusalén, estaba diciendo que
era la unica manera en que podia cumplir su propoésito de conver-
tirse en hombre y de ser el salvador. No hay manera de lograrlo
sin sufrimiento. Jesus dijo esto porque vio en la cruz la salvacion
del mundo. No vio el peso y el dolor de la cruz. Simplemente
mir6 mas alla del sufrimiento que iba a experimentar a la meta
que iba a alcanzar.

Jesus estaba diciendo a sus discipulos que su integridad
exigia que no se escondiera del peligro que proviene de su mision.
Confiaba en que el Padre le daria la gracia y la fuerza para lograr-
lo todo. Jesus era como decirles a los discipulos: "Si creen en mi,
si quieren seguirme, aqui es donde el camino esta conduciendo."

Jesus quiere que los discipulos entiendan que vivir en el
mundo es llevar una cruz — nadie estd exento. A veces la cruz
viene por cOmo pensamos y nos comportamos. Algunas otras
veces viene a nuestro camino sin culpa nuestra, sino por lo que
otros hacen. También puede venir debido a desastres naturales.
Se han dado muchas explicaciones de por qué sufrimos, pero la
ironia es que nadie ha ideado todavia una respuesta adecuada que
explique el misterio del sufrimiento humano. Todo lo que tene-
mos son fragmentos y fragmentos de respuestas. Lo que Jesus
esta diciendo a los discipulos en el Evangelio es que no hay ma-
nera de que podamos vivir en este mundo sin una forma de sufri-
miento u otra.

El estandar de este mundo es aprovechar cualquier situa-
cion y desafio que nos llegue. Manipular su mision y aprovechar-
lo. El mundo nos dice que debemos ponernos en primer lugar
para tener una vida mejor. Esto es lo que Pedro queria que Jests
hiciera, pero por Jesus, "El primero sera el ultimo y el Gltimo sera
el primero." Pablo nos dice en la segunda lectura que aquellos de
nosotros cuya mision implica persecucion, no debemos, por mie-
do, huir de la cruz al ajustarnos a las normas de este mundo. Elie
Wiezel, el premio Nobel que sobrevivio al Holocausto, se cita
diciendo: "Debemos tomar partido. La neutralidad ayuda al opre-
sor. El silencio alienta al torturador no a los atormentados".

El mensaje de llevar a casa hoy es que no podemos sino
experimentar una forma de la cruz u otra. Jesls tenia su propia
parte. El mundo es el lugar para la cruz, y el cielo es el lugar para
la corona. Aqui experimentamos cierto grado de ambos. De ahi
la invitacion a "tomar tu cruz y seguirme". La pregunta que cada
uno de nosotros debe hacerse es: ;qué cambio radical de valores,
reordenamiento de prioridades y reenfoque de la vision debe tener
lugar en mi corazon para experimentar la transformacioén que vie-
ne de llevar la cruz segin la mente de Cristo? Si hacemos el cam-
bio necesario de valores, comenzaremos a vivir de tal manera que
no crearemos ninguna cruz para nosotros mismos a través de la
desobediencia. La buena noticia es que como no podemos dejar
de experimentar una forma de cruz u otra, debemos hacer todo lo
que nos ocupa de la empresa con Jesucristo para que la cruz de la
vida sea soportable. Entonces que cada sefial de la cruz que hace-
mos nos recuerde el sacrificio que estamos llamados a ofrecer.



Community News This Week

PRAYER FOR OUR SICK

& “Please Pray for the Healing of our Family &

Friends” Please call the parish office, to add a per-

son to the prayer list. Due to the many prayer

requests, the name will remain on the list for 4

weeks. If additional prayers are needed, call to re-submit the name.
Thank You & May God Bless You.

ORACION POR NUESTROS ENFERMOS

"Por favor oren por la sanaciéon de nuestra familia y amigos” Por
favor llame a la oficina parroquial, para agregar a una persona a la
lista de oracion. Debido a las numerosas solicitudes de oracion, el
nombre permanecera en la lista durante 4 semanas. Si se necesita
oracion adicional, llame para volver a poner el nombre a la lista.
Gracias y Que Dios le Bendiga.

AUGUST: Consuelo Martinez Lopez, Estela Rodriguez,
Manuel Vieyra, Melton Foster, Fred Carlone, Michael Hardwick,
Maria Meza, Alicia Sandoval, Carlos David Conteras Morales,
Jesus Morales Salinas, Esperanza

JULY: Alejandra Molina, Chris Valdez, Sonia & Zuniga Family,
Hilda Tranquilino, Giovanni Gonzalez, Ana Arellano,
Adrian Gonzalez, Teresa Urzua, Alexandria Cerda, John Good,
Mr. Ascencion Ramos, Jose Lombera, Alejandra Rodriguez, Pablo
Figueroa, Hannah, Roberto Ramirez, Ivan Villanueva

Church and
Office Closure
Dear parishioners, effective
July 14th we closed our
church and parish office both
Fontana and Rialto until
further notice due to new
Covid-19 restrictions from the Governor of
California Shelter-in-place orders. You can
still call our parish office and we will continue
offering our live streaming services.

/O\

PARISH OFFICE

IS CLOSED

Cierre de Iglesia y Oficina
Estimados feligreses, a partir del 14 de julio

cerraremos nuestra Iglesia y oficina parroquial,

tanto en Fontana como en Rialto hasta nuevo
aviso, siguiendo las directivas del Obispo
Barnes y el Gobernador de California debido a
nuevas restricciones por COVID-19. Todavia
puede llamar a nuestra oficina parroquial y
seguiremos ofreciendo los servicios
de transmision en vivo a través de nuestro
canal de Youtube y pagina de Facebook.

* ig(;éséfsook [@ Jnstagram ]
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Parish Liturgical Calendar

1 World Day of Care for God’s Creation

7 Labor Day USA and Canada

8 Nativity of BVM

12 The Most Holy Name of the Blessed Virgin Mary
14 Exaltation of the Cross

19 Apparition of Our Lady of La Salette

20 Memorial of St. Andrew Kim and Companions, Martyrs
21 Feast of St. Mathew the Apostle

26 Canonization of St. Paul VI

28 St. Lorenzo Ruiz and companions, Martyrs

29 St. Michael, Gabriel and Raphael, Archangels

i The Parish Office in

LABOR DAY FONTANA & RIALTO will be

@«—: Closed Monday, September 7, 2020
R in honor of Labor Day.

La Oficina Parroquial de FONTANA y RIALTO
estaran cerradas el lunes 7 de Septiembre, 2020
en honor al Dia del Trabajo.

Our parish is accepting Food Donations.
If you can donate, please bring your Food i
Donation to the parish office. Also any N
family in need of Food may call the parish l "“W I 1 FOOD

TIONS
office and give us their information. pott

Nuestra parroquia esta aceptando donaciones de comida.

Si usted puede donar, por favor traiga su donacion de comida
a la oficina parroquial. También cualquier familia que necesite
comida puede llamar a la oficina parroquial y darnos su
informacion.

The pandemic has undoubtedly created much
problem for everyone. Please do not hesitate to call
the office for prayers to accompany you when you
or members of your family are sick or to help you
with food when the loss of job and hard times make
life difficult for you. We are here to serve you.

La pandemia ha creado sin duda mucho problema
para todos. Por favor, no dude en llamar a la
oficina para oraciones para acompaiarlo cuando
usted o los miembros de su familia estan enfermos o
para ayudarle con cosas de alimentos cuando la
pérdida de trabajo y los tiempos dificiles hacen la
vida dificil para usted. Estamos aqui para servirle.




St. John XXIll Parish
Cash Receipts and Payments
Month of July 2020

Receipts:

Sunday Tithe Contributions $37,022.41

On Line Contributions $11,486.41

Donation to Repair Blessed Virgin Mary's Statue-Rialto $4,500.00

Other Donations $2,962.00

Total Contributions $55,970.82
Payments:

Payroll & Benefits $57,369.13

Electricity $3,896.18

Water/Sewer $5,243.10

Candles $615.96

Southern California Gas $183.62

Telephone/Internet $2,255.03

Burrtec Trash Collection $902.85

Landscaping $2,700.00

Maintenance Services/Supplies $4,259.44

Copier Lease $904.27

Other Expenses $3,852.81

Total Payments $82,182.39

Net Cash Deficit for July 2020 ($26,211.57)

We want to thank all our parishioners who have been contributing to our Sunday collections.
We appreciate those who, even when they did not attend Mass in person, try to send their tithing envelopes
to our parish offices. We applaud your faith, your goodwill and love for your Church. We pray that more
parishioners will begin contributing to reduce our monthly deficit. “Therefore, my beloved, be steadfast,
immovable, always excelling in the work of the Lord, because you know that in the Lord your labor is not
in vain (1 Cor. 15:58).

Queremos dar las gracias a todos nuestros feligreses que han contribuido a nuestras colectas domini-
cales. Agradecemos a aquellos que, incluso cuando no asistieron a la Misa en persona, enviaron sus sobres
de donaciones a nuestras oficinas parroquiales. Aplaudimos su fe, su buena voluntad y amor por su Iglesia.
Oramos para que mas feligreses comiencen a contribuir y se reduzca nuestro déficit mensual. "Asi, pues,
hermanos mios muy amados, manténganse firmes e inconmovibles. Dediquense a la obra del Sefior en todo
momento, conscientes de que con el no sera estéril su trabajo. (1 Cor. 15:58)



Donate today using your debit, credit
card, checking, or savings account.

Visit stjiohnxxiii.net
and click Give Online.

Select your donation
amount and frequency.

Donate today
using your debit,
credit card,
checking, or
i Savings account.

Or scan the
QR code!
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' Ya‘e sté dis ponible en
9 , St John X TTT

Es .seQuro. Es fdcil'.

Done hoy con tarjeta de débito o crédito,

o desde cuenta corriente o de ahorros.

Visite stjohnxxiii.net
y haga clic en "Give Online".

Elija la cantidad v la
frecuencia de su donativo.

Done hoy con
¥ tarjeta de débito
o credito, o
desde cuenta
corriente o de
ahorros.

Es conveniente.

jO escanee el

codigo QR!
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Enter your account and
payment information. . .
Rellene la informaciéon de

SU cuenta y pagamiento,
) ) == VIEA
TO REPORT THE SEXUAL ABUSE OF A CHILD by a priest,
deacon, employee, or volunteer, call the toll free Sexual
Misconduct Hotline 1-888-206-9090

PARA REPORT EL ABUSO SEXUAL DE UN MENOR por parte de un
sacerdote, diacono, empleado o voluntario, llame a la Linea Directa de
Conducta Sexual Inapropiada al 1-888-206-9090

maﬂuﬂ:ﬁm

I embrace You asifiYou were already : e R cammwmmﬁmma
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NEWS o NEWS o NEWS o NEWS o NEWS  NEWS  NEWS  NEWS © NEWS ¢ NEWS

FONTANA CENTER

Registration for all Religious Education
programs 1s now open. Online registra-
tion 1s available on our parish website:
stjohnxxiii.net. If you are unable to
register online, please stop by the parish
office to pick up a physical registration
packet. There will be no in-person
registration days this year due to the ban
on gatherings.

La inscripcion para todos los programas

de Educacion Religiosa (Primera Comu-

nion) ya esté abierta. El registro en linea

esta disponible en nuestro sitio

web:stjohnxxiii.net. Si no puede regis-

trarse en linea puede pasar por la oficina
parroquial para recoger un paquete de

registro. No habra dias de inscripcion en

persona este afio debido a la prohibicion

de las reuniones.

OLPi

RIALTO CENTER

Registration for Youth & Adult Confirmation is
now open. Online registration is available on
our parish website: stjohnxxiii.net. If you are

unable to register online, please stop by the
parish office to pick up a phys1ca1 registration
packet. There will be no in-person registration
days this year due to the ban on gather-
ings. First Communion registration is also
available on-line or you may pick-up a
registration packet in the parish office.

Ya esté abierta la inscripcion para la Confirma-
cion de Jovenes y Adultos. El registro en linea
esta disponible en nuestro sitio
web:stjohnxxiii.net. Si no puede registrarse en
linea, puede pasar por la oficina parroquial
para recoger un paquete de registro. No habra
dias de inscripcion en persona este afio debido
a la prohibicion de las reuniones. También el
registro para el programa de Primera Comu-
nion ya esta disponible en linea o puede pasar
por un paquete a la oficina parroquial.



A QUESTION FOR ALL CATHOLIC FAMILIES:

If you were called upon tomorrow to make arrangements for.a

loved one, would you know exactly what to do?

Few people would. They do not know where to look for the necessary papers and forms__
The Family Emergency Record Guide will help you organize this information and it's yours

ez by caing (900) 825-9246

_ PREPLANNING IS ESSENTIAL DURING THESE CHALLENGING TIMES! |

Our Lady Queen of Peace Catholic Cemetery

The first cemetery to be consecrated for service to the faithful of the Diocese of San Bernardino in the city of
Colton. Its grounds offer lawn crypts, mausoleum and cremation niches.

UNA PREGUNTA PARA TODA FAMILIA CATOLICA:

:Si el dia de manana usted se enfrentara con la necesidad de

hacer arreglos para un ser querido, sabria exactamente que
hacer?

Focas personas lo harian. Mo saben donde buscar los papeles y formularios necesarios...
La Guia de Registro de Emergencia Familiar le ayudara a organizar esta informacion y es suya

GRATIS llamando al (909) 825_9246

Y
| LA PRE PLANEACION ES ESENCIAL DURANTE ESTOS TIEMPOS DIFICILES! J

Cementerio Catélico Nuestra Sefiora Reina de la Paz

es el primer cementerio consagrado para el servicio a los fieles de la Didcesis de 5an Bernardino en la ciudad de
Colton. 5us terrenos ofrecen criptas en el césped, mausoleo y nichos de cremacion.

10 Frasway |

8 | St.John XXIII Catholic Community



School News

Resurrection Academy is currently accepting registration for
the coming school year 2020-2021. Please email us at
s.vallejo@resurrectionacademy.net or
m.thomas@resurrectionacademy.net or drop by the school
office to pick up a packet. Office hours are 8:30-3:30 PM,
Monday to Thursday.

NOTICIAS ESCOLARES

©LPi

La Academia de la Resurreccion esta aceptando actualmente la inscripcion para el préoximo afio escolar 2020-2021.
Envienos un correo electrénico a s.vallejo@resurrectionacademy.net 0 m.thomas@resurrectionacademy.net o pase
por la oficina de la escuela para recoger un paquete. El horario de oficina es de 8:30AM-3:30PM, de lunes a jueves.

CATHOLIC SCHOOL
Full Day Pre-School Through 8th Grade

TUITION ASSISTANCE & SCHOLORSHIPS AVAILABLE TO THOSE WHO QUALIFY.
BEFORE & AFTERSCHOOL CARE IS AVAILABLE. HABLAMOS ESPANOL.

CONTACT US @ l@l RA_SAINTS

(208) 822-4431
17434 Miller Avenue, Fontana, Ca 22336
WWW . RESURRECTIONACADEMY.NET

Find us on

Facebook




MASS SCHEDULE
HORARIO DE MISAS |

STREAMIMN G
TRANSMISION EN VIVO (D) Monday, Wednesday, Friday 7:30AM- English
Martes y Jueves 7:30AM -Espaiiol

We will continue to live stream Masses

during the weekend for those who are still
unable to attend physically to the Church.
The time for the live streaming of the
Masses will be: Saturday/Sdabado: 5:00PM (English) & 6:30PM (Espaiiol)
Sunday/Domingo: 7:00AM (Espaiiol), 9:00AM (English) &
11:00AM (Espaiiol)

5:00pm- English Mass
*  Face mask is required to attend outdoor Mass services
Se requiere el uso de cubre boca para asistir al servicio de la Misa al aire libre

6:30pm— Misa en Espaiiol
£
- *  Registration is not needed/ No se necesita registracion
9:00am-English Mass
11:00am— Misa en Espaiiol
Wednesday/Miércoles: 5:00pm to 6:30pm only

Continuaremos transmitiendo Misas
en vivo durante el fin de semana para
aquellos que todavia no puedan asistir 5 =
7 5 op Tuesday/Martes & Friday/Viernes: 11:00am to 12:00 noon
fisicamente a la Iglesia. La hora de la
transmision en vivo de las Misas serd:

e D

Monday — Saturday 7:30AM- English

Saturday: 6:00PM (English)
Sunday/Domingo: 7:30AM (English), 9:00AM (Espaiiol), &
10:30AM (Espaiiol)
*  Face mask is required to attend outdoor Mass services

Se requiere el uso de cubre boca para asistir al servicio de la Misa al aire libre
Registration is not needed/ No se necesita registracion

*
*

Wednesday/Miércoles: 5:00pm to 6:30pm only

Tuesday/Martes & Friday/Viernes 11:00am to 12:00 noon




